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SKLEP SVETA (SZVP) 2018/1789
z dne 19. novembra 2018

v podporo boju proti nedovoljeni trgovini z osebnim in lahkim
oroZjem ter Sirjenju takega oroZja v drZavah Clanicah Arabske lige

Clen 1

1. Da bi podprla drzave ¢lanice Arabske lige pri njihovem nacio-
nalnem izvajanju akcijskega programa ZN ter mednarodnega instru-
menta za sledenje, si bo Unija prizadevala doseci naslednje cilje:

— trajnostno vzpostaviti nacionalne zmogljivosti drzav Clanic Arabske
lige za boj proti nedovoljenemu Sirjenju SALW, boj proti terorizmu
ter okrepitev varnosti v pokonfliktnih razmerah pri tem pa v celoti
spoStovanju mednarodne standarde na podrocju ¢lovekovih pravic,

— trajnostno vzpostaviti regionalne zmogljivosti Arabske lige za obrav-
navanje istih izzivov,

— okrepiti nacionalni nadzor drzav ¢lanic Arabske lige nad SALW v
kljuénih fazah njihovega Zzivljenjskega cikla,

— izboljsati izmenjavo najboljSih praks in pridobljenih izkusen;.

2. Za dosego ciljev iz odstavka 1 Unija s tem sklepom podpira
ukrepe na naslednjih podrocjih:

— nadzor nad mednarodnim prenosom SALW (boj proti pretoku nedo-
voljenega orozja),

— identifikacija in prekinitev virov nedovoljenega osebnega orozja
(vzpostavitev zmogljivosti organov kazenskega pregona),

— drugi ukrepi v zvezi z nadzorom nad osebnim orozjem, vkljuéno z
upravljanjem zalog, nadzorom nad zadevnimi dobavami in
varnostjo,

— razorozitev, demobilizacija in reintegracija,

— zagotavljanje informacij v zvezi z nedovoljenim SALW ter okre-
pljen nadzor nad SALW.

3. Podroben opis projekta iz odstavkov 1 in 2 je v Prilogi k temu
sklepu.
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Clen 2

1.  Za izvajanje tega sklepa je odgovoren visoki predstavnik.

2. Za tehnicno izvedbo projekta iz ¢lena 1 s pomoc¢jo Mednarodne
organizacije kriminalisti¢ne policije (v nadaljnjem besedilu: Interpol) in
Svetovne carinske organizacije (WCO) ter v tesnem sodelovanju s
sekretariatom Arabske lige skrbi center Small Arms Survey (SAS), ki
ga predstavlja Univerzitetni inStitut za mednarodne in razvojne Studije.

3. SAS, ki mu pomagata Interpol in WCO, opravlja svoje naloge pod
pristojnostjo visokega predstavnika. V ta namen visoki predstavnik
sklene potrebne dogovore s SAS.

Clen 3

1. Referen¢ni finan¢ni znesek za izvajanje projekta iz ¢lena 1, ki ga
financira Unija, je 2 858 550 EUR.

2. Odhodki, ki se financirajo iz referencnega zneska, doloc¢enega v
odstavku 1, se upravljajo v skladu s postopki in pravili, ki se uporab-
ljajo za proracun Unije.

3.  Komisija nadzira pravilno upravljanje odhodkov iz odstavka 2. V
ta namen s SAS sklene ustrezen sporazum. V sporazumu se doloci, da
mora SAS zagotoviti prepoznavnost prispevka Unije v skladu z njegovo
visino.

4. Komisija si prizadeva, da bi sporazum iz odstavka 3 sklenila ¢im
prej po zacetku veljavnosti tega sklepa. Svet obvesti o kakr$nih koli
tezavah pri tem postopku in tudi o datumu sklenitve sporazuma.

Clen 4
1. Visoki predstavnik o izvajanju tega sklepa porofa Svetu na

podlagi rednih Cetrtletnih porocil, ki jih pripravi SAS. Ta porocila so
podlaga za ocenjevanje, ki ga opravi Svet.

2. Komisija poro¢a o finan¢nih vidikih projekta iz ¢lena 1.

Clen 5

1. Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

2. Ta sklep prencha veljati 30 mesecev po datumu sklenitve spora-
zuma iz Clena 3(3).
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PRILOGA

Boj proti nedovoljeni trgovini z osebnim in lahkim oroZjem ter Sirjenju
takega oroZja v drzavah ¢lanicah Arabske lige (2018-2020)

1. Ozadje in utemeljitev podpore SZVP

Ta projekt se bo opiral na prej$nje dejavnosti Arabske lige in Unije, da bi
drzavam ¢lanicam Arabske lige pomagali v boju proti nedovoljeni trgovini
z osebnim in lahkim orozjem (SALW) ter Sirjenju takega orozja v arabski
regiji. Izkoreninjenje nedovoljene trgovine z osebnim orozjem v arabski
regiji je kljuéno za zmanjSanje vseh oblik nasilja in spodbujanje trajnost-
nega razvoja in blaginje v skladu s cilji Zdruzenih narodov (ZN) za trajno-
stni razvoj v arabski regiji in sosednjih regijah, vklju¢no v Evropi.

Natancneje je projekt namenjen krepitvi zmogljivosti drzav ¢lanic Arabske
lige za izvajanje Akcijskega programa ZN za prepreCevanje, zatiranje in
izkoreninjenje vseh oblik nedovoljene trgovine z osebnim in lahkim
orozjem (v nadaljnjem besedilu: akcijski program) in mednarodnega
instrumenta za sledenje v skladu s prednostnimi nalogami in potrebami,
ki so jih opredelile ¢lanice Arabske lige. Normativni okvir za projekt
zajema tudi agendo za trajnostni razvoj do leta 2030, zlasti cilj 16.4.
Odvisno od preferenc drzave Clanice Arabske lige, ki je gostiteljica, se
lahko kot referencni tocki pri prizadevanjih za krepitev zmogljivosti v
okviru projekta (nadzor nad izvozom/uvozom, prepreCevanje preusmer-
janja itd.) uporabita tudi Protokol ZN o strelnem orozju in Pogodba ZN
o0 trgovini z orozjem.

2. Cilji projekta in njegova dolgoro¢na vzdrznost

Osnovni cilj projekta je trajnostno okrepiti zmogljivost drzav c¢lanic
Arabske lige za izvajanje akcijskega programa in mednarodnega instru-
menta za sledenje, vkljuéno za namene boja proti nedovoljenemu oseb-
nemu orozju in terorizmu, v skladu s prednostnimi nalogami in potrebami,
ki so jih opredelile ¢lanice Arabske lige. Da bi ta cilj dosegli, so glavni
cilji projekta:

(a) trajnostno vzpostaviti nacionalne zmogljivosti drzav ¢lanic Arabske
lige za boj proti nedovoljenemu Sirjenju SALW, boj proti terorizmu
ter okrepitev varnosti v pokonfliktnih razmerah;

(b) trajnostno vzpostaviti regionalne zmogljivosti Arabske lige za obrav-
navanje istih izzivov;

(c) okrepiti nacionalni nadzor drzav ¢lanic Arabske lige nad SALW v
klju¢nih fazah njihovega zivljenjskega cikla;

(d) izboljsati izmenjavo najboljsih praks in pridobljenih izkuSen;.

V posvetovanjih z drzavami ¢lanicami Arabske lige se je pokazalo, da si
zelijo pomoc¢i in podpore na specificnih podroc¢jih predvsem z vzpostavit-
vijo nacionalne zmogljivosti za boj proti pretoku nedovoljenega orozja (za
ve¢ podrobnosti glej oddelek 3). Vsi sestavni deli projekta, vkljucno s
tistimi, ki zadevajo oceno potreb in oceno po izvedbi, so dejansko obli-
kovani za zagotavljanje, da projekt daje trajnostno zmogljivost pred-
videnim upravi¢encem, in sicer vladnim institucijam in uradnikom drzav
Clanic Arabske lige, pa tudi sekretariatu Arabske lige (oddelek za nadzor
nad orozjem in razorozitev).



02018D1789 — SL — 17.12.2020 — 001.001 — 5

Opis ukrepa

Projekt Unije za boj proti nedovoljeni trgovini s SALW ter Sirjenju takega
orozja v drzavah c¢lanicah Arabske lige (2018-2020) je oblikovan kot
odziv na potrebe, ki so jih drzave ¢lanice Arabske lige izrazile na nasled-
njih prednostnih podro¢jih:

Podrocje 1:
nadzor nad mednarodnim prenosom SALW (boj proti pretoku nedovolje-

nega orozja)

1.1 Izdaja dovoljenj za izvoz/uvoz/tranzit in nadzor (ocena tveganja itd.)

1.2 Preprecevanje preusmerjanja SALW nepooblaséenim prejemnikom

1.3 Odkrivanje SALW ter njegovih delov med pregledom prevazanega
blaga in tovora (metode, tehnike in oprema za pregled itd.)

Podrocje 2:

identifikacija in prekinitev virov nedovoljenega osebnega orozja (vzposta-
vitev zmogljivosti organov kazenskega pregona)

2.1 Nadzor nad kopenskimi, zracnimi in morskimi mejami, vklju¢no s
prenosom tehnologije

2.2 Oznacevanje, vodenje evidenc in sledenje

2.3 Dodatne tehnike in metode za preiskave in preglede orozja (uporaba
balisticnih informacij, identifikacija/prekinitev tihotapskih poti in
metod itd.)

Podrocje 3:
drugi ukrepi za nadzor nad osebnim orozjem

3.1 Upravljanje in varnost zalog

Podrocje 4:
razorozitev, demobilizacija in reintegracija

4.1 Izmenjava strokovnega znanja, najboljsih praks in pridobljenih izku-
Senj na podroCju razorozitve, demobilizacije in reintegracije

4.2 Pomo¢ pri pripravi nacionalnih programov za razorozitev, demobili-
zacijo in reintegracijo

4.3 Druge oblike pomoc¢i drzavam c¢lanicam Arabske lige v pokonfliktni
fazi

Za to podrocje, ki ga je sicer zahtevalo nekaj drzav ¢lanic Arabske
lige, je bilo na splosno manj zanimanja kot za druga podrocja, nave-
dena v tem oddelku. Zato projekt ni osredotocen nanj.

Podrocje 5:

zagotavljanje relevantnih informacij o nedovoljenem SALW ter okrepljen
nadzor nad njim:

5.1 Ocena zakonov in predpisov drzav ¢lanic Arabske lige; svetovanje o
morebitnih spremembah in revizijah
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3.1
3.1.1

3.12

32
321

322

323

33
33.1

5.2 Prevod relevantnih raziskav, objavljenih $tudij in drugih dokumentov
v arabski jezik

V odziv na te potrebe bo projekt vkljuceval naslednje elemente:

1. regionalno usklajevanje: pripravljalni sestanek v Kairu

2. podregionalno usklajevanje: podregionalne delavnice

3. ocenjevalne misije

4. usposabljanje v drzavi

5. zakonodajno pomo¢

6. zagotavljanje informacij v arabskem jeziku

7. regionalno usklajevanje: zakljucni sestanek v Kairu

8. spremljanje in ocenjevanje projekta (vkljuéno s finan¢no revizijo)

Regionalno usklajevanje: pripravljalni sestanek v Kairu

Cilj: izboljsati ozavescenost o projektu, vzpostaviti stike z drzavami ¢lani-
cami Arabske lige in zaceti opredeljevati specificne potrebe drzav (zacetna
ocena potreb) (prednostna podrocja 1 do 5).

Dejavnosti: enotedenski pripravljalni sestanek v Kairu, ki zajema vse
vidike projekta (prednostna podrocja 1 do 5), namenjen visokim urad-
nikom drzav ¢lanic Arabske lige in osebju Arabske lige, pristojnemu za
vprasanja, povezana s projektom.

Rezultati dejavnosti: vzpostavitev stikov z drzavami Clanicami Arabske
lige; opredelitev specificnih potreb drzav; priprava zbirnega porocila o
sestanku.

Podregionalno usklajevanje: podregionalne delavnice

Cilj: omogociti drzavam ¢lanicam Arabske lige, da na podregionalni ravni
delijo izkus$nje in dobre prakse ter opredelijo prednostne naloge pri izva-
janju na podrocjih, povezanih s projektom (prednostna podroéja 1 do 4).

Dejavnosti: enotedenske delavnice, organizirane priblizno na sredini
projekta v treh razli¢nih podregijah (okvirno: Magreb, arabski Sahel in
vzhodna Afrika; Masrek; Arabski polotok in Irak) (skupno tri tedne).
Drzave clanice Arabske lige za sodelovanje na posamezni delavnici, bi
bile dolocene na pripravljalnem sestanku v Kairu (tocka 3.1) ali kmalu
zatem.

Rezultati dejavnosti: izmenjava izkuSenj in dobrih praks na podrocjih,
povezanih s projektom; opredelitev prednostnih nalog pri izvajanju;
priprava zbirnega porocila o delavnici.

Ocenjevalne misije

Cilj: dolo¢iti specificne potrebe drzav in pripraviti nadaljnje usposabljanje
in pomo¢ v drzavi (prednostna podrocja 1 do 5).

Dejavnosti: terenski obiski v drzavah ¢lanicah Arabske lige, ki so zapro-
sile za pomog.
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34
34.1

342

343

3.5
351

3.6
3.6.1

Rezultati dejavnosti: zaklju¢ek ocenjevalnih misij; priprava kratkega poro-
¢ila o vsaki misiji, naslovljenega zaupno na drzavo ¢lanico Arabske lige,
ki je gostiteljica, in namenjenega opredelitvi njenih specifi¢nih potreb
(opredelitev obstojecih politik in ukrepov, normativne in druge vrzeli ter
ovire pri njihovem odpravljanju).

Usposabljanje v drzavi

Cilj: vzpostavitev trajnostne zmogljivosti za nadzor nad osebnim orozjem
v drzavah clanicah Arabske lige, ki so gostiteljice, glede na interes in
potrebe teh drzav (prednostna podro¢ja 1 do 4).

Dejavnosti:

tecaji usposabljanja v drzavi za drzave Clanice Arabske lige, ki zaprosijo
za pomo¢. Tecaje usposabljanja bi bilo mogoce pripraviti za vseh 22 drzav
¢lanic Arabske lige (po en teden za posamezno drzavo) ali manjse Stevilo
drzav ¢lanic Arabske lige (ve¢ obiskov v teh drzavah, npr. dvotedensko
usposabljanje za 11 drzav ¢lanic Arabske lige).

Vsak enotedenski tecaj usposabljanja bo vkljuceval: (a) uvodni dan, na
katerem bodo visoki vladni uradniki seznanjeni z vsemi vidiki projekta, ki
so zanimivi/relevantni za drzavo c¢lanico Arabske lige; (b) dvodnevno
usposabljanje za neposredne vodje projekta (projektne strokovnjake, ki
vzporedno delujejo na problemati¢nih podrocjih, ki so zanimiva/relevantna
za drzavo Clanico Arabske lige); (¢) dvodnevno prakti¢no usposabljanje za
terensko osebje (projektne strokovnjake, ki vzporedno delujejo na proble-
mati¢nih podrocjih, ki so zanimiva/relevantna za drzavo c¢lanico Arabske
lige).

V primeru veé¢ obiskov bi v okviru projekta poskusali povecati nacionalno
odgovornost, tako da bi razsirili usposabljanje, izvedeno med prvim
obiskom, in povecali njegovo intenzivnost, zlasti na podroc¢jih, ki jih je
drzava Clanica Arabske lige, ki je gostiteljica, opredelila kot najbolj pred-
nostna.

Rezultati dejavnosti: ocena ucinka tecajev usposabljanja, da bi ugotovili, v
kolik$ni meri so bili dosezeni cilji posameznega projekta v zvezi z vzpo-
stavitvijo zmogljivosti.

Zakonodajna pomo¢

Cilj: oceniti zakonodajo v zvezi z osebnim orozjem v drzavah clanicah
Arabske lige, ki zaprosijo za tak§no pomoc¢; opredelitev morebitnih zako-
nodajnih sprememb in revizij (prednostna podrocja 1 do 4).

Dejavnosti: teoreticne raziskave in vzpostavitev zveze z drzavo ¢lanico
Arabske lige, ki je zaprosila za pomoc; terenski obisk (en teden); ter
porocilo in vzpostavitev zveze z drzavo ¢lanico Arabske lige, ki je zapro-
sila za pomo¢.

Rezultati dejavnosti: priprava kratkega porocila, naslovljenega zaupno na
drzavo c¢lanico Arabske lige, ki je gostiteljica, v katerem so opredeljene
morebitne zakonodajne spremembe in revizije.

Zagotavljanje informacij v arabskem jeziku

Cilj: izpolniti potrebe drzav ¢lanic Arabske lige po neodvisnih in zane-
sljivih informacijah o osebnem orozju in oborozenem nasilju v arabskem
jeziku (prednostno podrocje 5).
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3.6.2

3.63

3.7
3.7.1

3.7.2

3.7.3

3.8
3.8.1

382

3.83

Dejavnosti: prevod kljuénih publikacij in dokumentov v arabski jezik
(objavljena porocila, smernice o najboljsih praksah itd.). Primeri bi
lahko vkljucevali priroénik SAS o postopku ZN za osebno orozje ter
pripadajo¢o matriko za fizi¢no zas¢ito in upravljanje zalog oroZzja.

Rezultati dejavnosti: konkretni rezultati bi vkljucevali prevode pomembnih
knjig, porocil in informativnih dokumentov ter pripravo poddaj in objav
na blogih v arabskem jeziku. Posledica te dejavnosti bi bila, da bi bilo v
arabskem jeziku na voljo bistveno ve¢ neodvisnih in zanesljivih informacij
o osebnem orozju in oborozenem nasilju.

Regionalno usklajevanje: zakljuéni sestanek v Kairu

Cilj: ocena projekta in nacrt prihodnjega sodelovanja (prednostna podrocja
1 do 5).

Dejavnosti: dvodnevni sestanck v Kairu ob zakljucku projekta, namenjen
visokim uradnikom drzav ¢lanic Arabske lige in osebju Arabske lige,
odgovornemu za vpraSanja, povezana s projektom.

Rezultati dejavnosti: razprava in ocena projekta; priprava nacrtov za
prihodnje sodelovanje pri nadzoru nad osebnim orozjem; priprava zbirnega
porocila o sestanku.

Spremljanje in ocenjevanje projekta

Cilj: zagotoviti, da so bili vsebinski cilji projekta izpolnjeni, projektni
izdatki pa v skladu z dogovorjenim proracunom.

Dejavnosti: da bi izmerili ucinek razlicnih sestavnih delov projekta, bo
projekt vkljuceval notranji in zunanji mehanizem za spremljanje. Notranji
mehanizem za spremljanje bo vodil notranji specialist za upravljanje na
podlagi rezultatov, ki mu bo pri tem pomagalo projektno osebje. Zunanje
ocenjevanje bo vkljucevalo zaposlitev zunanje skupine za ocenjevanje, ki
se bo udelezila dvodnevnega sestanka v Kairu ob zaklju¢ku projekta,
izbrala sodelujoce drzave ¢lanice Arabske lige (najve¢ osem) in sedez
glavnih izvajalcev projekta — Small Arms Survey, Mednarodne organiza-
cije kriminalisti¢ne policije in Svetovne carinske organizacije. Projekt bo
vkljuéeval tudi finan¢no revizijo v skladu z zahtevami Unije.

Rezultati dejavnosti: zakljucena ocena ucinkov projekta; zakljucena
finan¢na revizija.

Izvajalske agencije in partnerstva

Vodilna izvajalska agencija bo raziskovalni center Small Arms Survey
(SAS) z Univerzitetnega inStituta za mednarodne in razvojne Studije v
Zenevi v Svici. Pri izvajanju projekta se bo SAS opiral zlasti na prispevke
Mednarodne organizacije kriminalistiéne policije (v nadaljnjem besedilu:
Interpol) in Svetovne carinske organizacije (WCO). Interpol bo odgovoren
predvsem za prednostni podro¢ji 2.2 in 2.3 (vzpostavitev zmogljivosti
organov kazenskega pregona), WCO pa za prednostni podro¢ji 1 in 2.1
(nadzor nad mednarodnim prenosom, vklju¢no z nadzorom meja).
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SAS se bo po potrebi dogovoril za podizvajanje z drugimi organizacijami,
ki bodo pomagale pri drugih sestavnih delih projekta (morebiti vklju¢no s
sestavnim delom o upravljanju in varnostjo zalog). Odvisno od potreb in
preferenc sodelujocih drzav ¢lanic Arabske lige bi lahko k izvajanju
projekta prispevale tudi druge organizacije, vkljuéno z organizacijami
civilne druzbe, in nekaterimi specializiranimi agencijami Arabske lige.

Izvajalske agencije bodo tudi skrbele za usklajevanje z vladnimi in nevlad-
nimi organizacijami, delujo¢imi v drzavah Clanicah Arabske lige, ter more-
bitnimi programi Unije, ki se izvajajo na navedem obmocju, da bi zago-
tovile, da vse dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta, dopolnjujejo in
razvijajo obstojece pobude.

Poleg tega bodo SAS in njegovi partnerji pri izvajanju sprejeli ustrezne
ukrepe za zagotovitev prepoznavnosti projekta v skladu s smernicami
Unije.

Trajanje

Projekt bo predvidoma trajal 24 mesecev. Podaljsanje projekta po
prvotnem dveletnem obdobju, ki bi bilo odvisno od interesa drzav ¢lanic
Arabske lige in razpolozljivih finan¢nih sredstev, bi omogocilo, da bi se
prizadevanja za krepitev zmogljivosti iz zacetne faze projekta nadaljevala
in poveCevala. Na primer, usposabljanje, zagotovljeno doloceni drzavi
Clanici Arabske lige v zacetni fazi, bi bilo mogocCe ponoviti, razsiriti in
testirati z vkljucitvijo SirSega razpona osebja, s Cimer bi zagotovili
vzdrznost. Drzavam ¢lanicam Arabske lige, ki jim ni bilo zagotovljeno
vse usposabljanje ali zakonodajna pomo¢, za katero so zaprosile v prvi
fazi projekta, bi to lahko zagotovili v drugi fazi. Drzave ¢lanice Arabske
lige, ki so opredelile nove potrebe ali prednostne naloge pri nadzoru nad
orozjem, na primer na podlagi zmogljivosti, pridobljenih v prvi fazi
projekta, bi lahko pomo¢ na teh podro¢jih dobile v drugi fazi.
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